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ABSTFACT 

This is one of a series of self-teaching textbooks in 
•ore than 30 languages initially prepared and published for the arsed 
forces and later offered to the general public. The sethod used in 
this Manual requires either that a native speaker of Geraan be on 
hand during the course or that the recorded voice of a native speaker 
be us^ed. Fecords and cassettes to accoapany the course can be 
purchased. The book is divided into five najor parts, each containing 
five learning units and one unit devoted to reviev* Each unit 
contains several sections, usually the following: (1) basic sentences 
(with hints on pronunciation and spelling) , (2) word study and review 
of basic sentences, (3) listening practice, and (4) conversation 
practice. Each learning unit is followed by a "Finder List" 
containing all the new words in the particular unit. A suaaary of all 
word-study aaterial, suppleaentary word lists, and two vocabularies, 
Gernan-Fnglish and English-German, are included at the end of the 
aanual. (Author/PHP) 
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c;hnkral 

TlUH i% one of a ht rii j» c»f m If-tiui hin>; (vxilKHiks* in 
more th.tit thiitv laiiKUUK^H iiuttallv pupauHj and 
publmhi^ ftir tin- Aniutl Firing anj now urtmnl lo 
fhe i:ittt-r.il |iuUu I. ike vwiy uihir Inx k in the skticn 
It i!it)u«pi(Niui t ut (r.itti uuik tH'tuicii uuiianm^ioIUb- 
<>ralor?i. Ihc autlu>t«i of ihr vartou:^ IhA^kh have cun- 
furiucii throuKhciut tu liu* {Mttrriu ik*Vi*lo{H*fi by the 

A bmi ri virw of tin* ohkmi uihI tium th of the pro- 
Ktum to |it(Kiucc liioM- liAtj* will not only be of general 
ttiierot sn tlhtlf but will aU) provide stiiiie indtcattotisi 
of the tuattner in u liich they may Ik- most e(!k ieittly uiied 
M well an Mine of the liruttationA of their employment. 

Early in l<>4i. uithin a month of IVarl Harbor, the 
lutnt Army ami Navy I iinuiiittiv.Mm Welfare and Rec- 
reation U'l^an (ouMdrr.ition of the means! whereby 
larK«? numbern ot ti<H>{is might be in»itrueted in the 
loUtKittiai form» of the numerous tanguageii spoken ttl 
the auasi ht wliiih they were likily to l>e employed. A 
liurvey of materials alre.idy available for tiueh inntruc* 
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tion conttrmiHl litetr !ius{Hi ti*d inadequacy. Many ot 
the iHTiinent l.mguages had never U-en taught in the 
Tniteil St. tts; few of them h.id ever l>een titudieci or 
dt^TiiMnl by et»n(H.*tent linguistH. Only the unuiiual 
textbook WM de»igned to teach the 8{yjken forms to 
ItnguiHtieally untraim^d stuilentSt and even when a 
book was available, it wan, as often an not, written in 
French, (lerman, or Dutch, or for wmie other reason, 
not su:iceptible of general use. CoiiM^quentlVx the first 
ncre&hity was a program of basic implementation which 
would provide material.., as nearly uniform throughout 
the various idioms as practicable, fur elementary teach* 
tng of spoken language to Americans without t{x?ctal 
linguistic training or, indeed, aptitude. The form of the 
materials had to l>e such that they could be used for 
self 'instruction in situations where no competent 
teavhers were available. 

I here had been little study of most of these languages 
in America. But the Army and Navy fortunately did 
not have to stait completely from scratch, for several 
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rttttnthfi |ir«'viou»Iy tlio Amerirafi riHtnrtl of U'omed 
Sii ii tii*N hail t»tK.iiitmI itH ItitrnHivt* 1.«iiiku.ikc IVoKrum 
(or till* |>ut|NiM* of ciiAt'l(»ptn^ tr.uIu iH, ttMtiiiiiK ni.itr* 
ri.iU, an<l iiiHtiui tu u in .til I.tUKU.iKrH not tKtrntally 
t-iUK^t ill \Uv rulti-«l Static. Nil liki-ly Xo U- mHrHH.iry 
ill thv u.ir iffi»r! MtM of thf iotii|Mtciit ttthiiual 
iiimuintj* m tlu* country ysvtv Ktatlualiy IniiiK uIisoHkhI 
iti«i> tiii!i liitf MHivt* I.aiiKua^i* iVtiKram thrtniKh thrir 
iiu iiiIn r^hip in tin* I iiiKwij^tii Sh irty of AiiuTua, that 
«uii!%titui tit <>t thf ( otiiii il nioht i(»turriu*<i uttti thm 
Hiil»ji*< t iiiattrt. Thv Joint Arniy-Navy <*oniiiuitiviIrrw 
tilt* liiti iiHi\r l.aiiKuaKt* iVoKraiu into itsi (MilKTationH 
aiitl |ilaiuif<i a ilrvi iopnictit of laiiKuaiji* ttiHtrurtton for 
tlif At lilt «! I'i»i< r!i. Ri>|>onsi*i!lity ft>r the prcisivuiion 
of thiH tltAtlopitiiiit uati tiitruMid to the Army 
bhuatioii Itiaiuh of uliat in now the liiforniatiutt and 
Kfiiuatiou DiviHion, A.S.I*\ funetioniiiK throitKh \Xh 
tiut>^i(iiari«*% the l.aiitfUUKe Sirtiun and the lulitorial 
Staff of thf rnitiiJ St.itiH Armnl Foreea Inntitute. 
The«- tJi turn ealle«l utHin the tnteiiHive LaiiKU.iK«? f*n>- 
Kraui of the (*ouiu il for coo{HT.iti(»ii in tlie prtKluetion 
of niatiriaU, a tiMUK-ration uhi.h has ninee Urn »o 
intimate that it ih iiu{M»HHihU* to tell what proportion 
ut any hin^le ti|iera(ioii \h the n*!iiNmstliiltty of each* 
The tieries of nuiri* than thirty hitiKuage texitKioks 
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m one reiMiIt uf thb ctWHHTattvc effort. Foch tmctlionk 
iH iietaKii«^t lit prtivide niaterialH ftir approUiti.itely tlie 
first tw(» hundriHl hourntif laii^iiaKO httidy. It is divided 
into thirty learning lUiitH, tlie first twelve f»f whieli 
are at toinpaiittHl liv twmty-four diMilile fat tnl nrorU* 
itiKHof tin* f(»n*iKii lan^tiaKe material containnl in them 
Mantery of the thirty nnitn will yive the student not 
only a Miliifit'iit ki iht.iI vtMahtilary to iH*rforni all the 
latiKiia^e o|>eratt<»ns netess.iry for everyday life but 
enough skill in the manipulation of thin vtK almliry to 
provitli* adequate control of it. It is with res|M*et to thiti 
latter manipulation of the elementa known -that 
mottt lan^uaKi'* instruction is weak. Whih* the primary 
emphasis is u{Kin the s|Nikeii tongue, the* stiidi*nt should 
have Ih^juu nMditiK wi'll In-fore the eottelusion of the 
thirtieth unit, noriiially prohahly at alxiut the twelfth, 
excepting in those casA*s where the stK>ken and the 
written forms are widely tliveruent* 

The group n^sponsihle for the creation of thin »erie» 
lR*Iiev4*s that ideally one IcMrns a foreign laiiKUaRe most 
efficiently when taught huetisively by a btdingual 
traimnl technical linguist while n sident In the country 
to whi' h the language is nativi*. Since this happy state 
of affairs hardly ever exists, in practice recourse must 
1^ had to various successive approxtmattont to It. 



appf«*xifn.ifUHi« in uhi(h him* cmt nu«re of the clesirablc 
ekmviUii itt atti*tiuattH| or ctitinly wutiuitK* Tittn |irm*nt 
MTira tvxt aiul r«*ionU— is iU*)&tKm*d to be Ufniul at 
the very hiuesit lewl uf I.iiiKu.tKe learning, that i» to 
•ay to the mn\iU* student uurkinK hy himtelf. In this 
cair, the to^t takt*« ttie pl.ue uf the traint*(l Hngui^it, 
and thereeonUduut^te fur the uative-)»{M*aker. Naturally, 
better results are obtaincnt when, either in individual 

tlassruuni work, a n4ttve-H{H*aRer is available and 
utilised as the t«*xtsdiri% t. Here the text takes the |)lai*e 
of the tratm^d linguit^t ; the i it urds are still very valuable 
but not abik>Iutely e^iM-ntial. Thette latter are the con* 
ditions uhcKt nhich the MTitm has must commonly 
been successfully umtl. So un ftir successive approxtma* 
ttons to the ideal, and even when this is reached» the 
selected materials and the podagc^ic devices provided 
by these texts uill be usi*ful. 

Prosecution lA the war created the need for these 
materials to teach spoken language. Perhaps it Is not 
to be assumtti that undrr {MMcetime conditions the 
demand for s{R*akinR, as against reading or writing* 
comfietence will of the s«tnte onier. Fortunately the 
several com|)i*ten:es are not incompatible; indeed* a 
very substantial body uf proof exists that the acquid tkm 
of spoken competence in a foreign language is the most 
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t'tfirtt'ttt ftrvt iiU|> Umardii the utitcni. lit additioii there 
MH-nt* rvae*>n t» U'ltove that the tccond'half of thr 
twentieth century will ta-e much increaaed concern for 
instruction in spMking foroign languagct, net only at 
the road to readini them but bccaute the acquiution 
and the (XMwi-wrfon of colloquial control of a language 
not unv* own is a humaniiitic educational experience 
in its own right not requiring justification by other 
criteria, K^ause properiy taught it is the most eauly 
acquired of the several comiM7tences, because the mul* 
titude of foreign language broadcasts will dispose of the 
alleged Uiielessness of teaching spoken language to 
students who will never visit the countries in question, 
and because many more Americans than ever bef<ye 
will exercise their trades and professions abroad. 

The cott{XTative nature of this enterprise can hardly 
be over-emphasized; not only hat practically every 
listed author cooperated in the production of elements 
of the series other than his own, but also many of the 
most valued collaborators do not appear as authors at 
all. LinguwticscientisU provided thedetcriptive analyses 
of the several languages; professional language teachers 
fumtiAed pedagogical devices; specialists in educatim 
attbted in ordering the materiidt in acccNrdanat with 
the best principles of learning; printert* editort, and 
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IrVftMMtL ii«-««ik:lH'l ^ I itlitl iliilti il tlti it s|»i*i |.i|*/r(i iiiiii 
ln triK I *«. ti ( 1 ttu l.tllH HI tllr 1 1 i < i| 1 1 111^: itl MMill'l tli.iiir 
I»|r III tfir (AiititiluU i N.it tinu it|H l.tt|ni| 

lit kiMtu till In iilils III thr |i| iiUiiI { ||iir| mull 

itilllltltOlU it UlMlItt Mt'lU .lIltKixt |tl\l<ltll||H Iff I 111* lilt* 

Il.tiiH ^ lit lhi»M- I Mll.ilNil.ttiiiH, in .uMititiii III .ititliniH, 
hIio^ I i»iitii)iiitiiMiH III- iiimt ii.iiiiK iilriiiiti.ilitt' tli.iu 
lhi»^* o| (ilhi f ^ \\ \ !i»r lllr s.ikr i>t tin* M i unf, |ii'til.iti>» 
ih.^ nliiitilil iliitii-. I III* liitriivi\f I .tli^it.i^r Pii>Kt*itn 
Mt ih«- \iiii-n* .111 < iiuiH il itl I I'.tiiii li Sm ii'tifs, witlmut 
Hllittl tln*^ M I It H UMiilil Hot )i.t\r U rli iHiHsilitr n| \\iit||i| 
h.lif lit i ii i»t I »»tini|i f i t\ ilittf irtit I li.tr.il t(*r, iiwfs \\^ 
i*\i^i«*ni r tit Mill tiim r i •i.ivi -, Xiliiiiui^ti.itiM* S*i irt.n a 
III ttu* t iittiit il < «itniirl I r.iini'^ f . Stiauliiiitu. C liirl 
III Hit* \iiii\ I itiii .ithtii Hi. tilth lUiM- irliiiiMl to. Niw 
litr iiii|»itt .ituiiiH lit tiM( liuik: l.itieii.ikit* Ut Aiiiriii.in 
tiiK*i*-» .imi .iHMiiiii'ii tlir ii'H|Mi«{Mlitlil\ Inr i|(Arlu|iiu^ 
.1 )Mo^r.tlll to tiii^ riiil. i III* ilrt.iilri! |il.illliiTIU .Itici ron* 
«>trti« ituti ot till* H*rirN now |irfM*iiti*<i out*^ tiioti* to 
M.itot tlii fi I iriiti u nit I iii*tu\ Li*i* Sinitli. jr., i 'Uivi 
ol tUv I .iiikjtt.ikji' S*i tiou III thi t'.iliu .itioti Hi.iui h til. Ill 
til .Jtn.iur rlx* t otiHt.iiit Imi-miii with tlu* Intriwivi* 
1 .4iuu.iK«* Pti'^r.iiii iii.titif.ttiirii through }. Milttiti 
< *ou.tii. tiH ilirtM tor (iuriti^ tht* prrpar.itttut ui tin* M*rii*i»« 
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Willi nil I S|i.tul«liiiK liitn ii^l tin* i ilitciiMl St.iH of 
tlii^ I tiitiil St.itiH Xiiiinl I'oiifH (tistiliitf. Thr ilr.ill 
ot \fui Ml .III liii^iiiHtii s( iiMttists. I.i uu.ini Hlooiii|ii |il 
ot N.ilr I iii\ii««it\. iiustiiitiit^ty ill iii.iiiN 

u.inn .is liiHHuit to .ippf i*ri.itf itMi ht^tttv as ihry aw 
to lii sirilN* sill I iiii it\ . .Mitifvst ihr h.itiu* iii.i\ U* tsiiil 

III I t. MoiliH SH.tiicsh. I.l. ( il.iilrs Him ki ll. KoU*it 

.\. ii.itl, jr., \oiiu.iii A. MiCJnouti, Dotis (.osi.! |o>/» 
P.kUii. ami oilnis ^ho m*ivi*iI ttoiu limr to liim* on 4 
s|Nii.il .uUisoiv ami niitoii.il ImkiiiI. 

I III* M*iii s isottrii it ill ilu* liopi* tli.ii il tn.iv tiiiMU*Hlly 
louiltKi* to \hv iin|iio\i iiii*ui of trailiiii^ tin* sikmUIii^ 
ot foM*i>»ii iait^ii.i^rs lu AiiirriratiH. Tlu* aillliorh make 
110 ttaiiii to |N*i(i*i tioii, iii.lni! iIh*v arc ralhi*r appalknl 
.it till* I. ink uliii il tiii*\ M l lli(*iiiM«lv(*s, ami ihrir priili* 111 
(oltlpIl*lin^ it under tin* t*\iKli*iii (omiiiio>i«i» is iiiu lui«Hi 
with iinniititv at thi* ilion^ln of ilu* int|M*rf«*iiionh uhirh 
ntiisi soonor or l.iu*r cotiu* to HkHi. Dui ihtoiiKh the 
cfiwciivrrv of iht*hi' ini|ic*rfe( lionn will roitir pro^nntH* 
and nolMMiy will U* more greatly ple.iMii 'han the 
nill.ilioratorH on this enierprim* if, a deiatle from ium% 
till* traiiiinu of s|iok(*ii ffirei^ii kni^ii.iKt's In .\nierira 
shall have re.M he<l Mieh a deveh>|ML*«i Majte that their 
hr<»l efTt>rift will m*ni oliHoleie. 
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When the autlw>r% Vkvtv Ankvi\ to write the jirtwiit 
tNMik/ am) i%m* tulit th«* ci'tu*r.il |>laii to Ik* (iilloWiHi, 
thfv .t«ii*i*tiH| \%ith lUliK^^t. Hcrtf w^m a fullblown 
lihefiie !<«• tt iii hiiiK »tinU-niH .irtiialiy io speak a fcirt?$Kn 
btiKUiiKv. M(>»t Ik-rnian ImniU, atimiralite an iiuiiiy i4 
tht*iii are, (to nut havt- thi* end in view. They are, an 
tln-ir tiMial iiainv iniplit-H. ••grannnar'* buikH. Thvy 

t he <)rt«itial rc^|Ut*«t mas nude to nie, ami the Uiiik ttartncl <Hit 
M a one ftuit I H(irkt<ii <Hjt the ntatc^rul, put st into 4i» tiiial a 
tafnt 4> t i«>u!if. ami thtu nuhtiiif ttil it to j. K« M. ftJr comvttci»» 
4ik1 impruvniH'tit*. t'liit* t to wt^re largrty written in thin way. 
iW^titittiig wiih I tttt tt» lM»«iwr, the wi^tk l««atiu' definitrly 
4 (tMifirr4Ct\e %'rtittire, I t^mtiiiui**! to do tiie Kratiiiiiatii al lurtu atld 
the e%(-n Init tlu* tvituitmiti' uf the iiuterial wa« ikhtten jiHiitly. 
t'ttuaHv I wtHitl «rt 'h<* <Hif»ieii cif a unit and the icramnuttial 
liifMift tu lieco\WHi, j. K. M. %vuU uTtlea firvt draft uf theHtfj^^* 
Him^Hifs and the Lutening In itHimttationA, 1 v^outd iiore thent 
dtmn to keep xkwtn within nei^Muitr>* liniitu* and then we wroutd 
%^nk tmt the hnal vef»ion ttHtether. At a r«*«utt, the units from It 
(in ore )irul»al>iy U*tu*r than the earher onv%, certainly nitire inter* 
evttng. IhiHif whti know J. K* M. will m-oieni^ her light touch 
on nearly e%iTV |Mi{e. 

If tht« buuk halt a «let|tt atton, it would lie to her. Aft it sh. I can 
only ei^itreM nty gratttuiie, quite inatlequately, in thtt link* fuot« 
note VV.ii. M« 



fNTovidc the »tiKk*nt with hiithltnK idm kii (vcvabtilarv), 
({ive hint (lirtn tuiiiH an t<i h<iw to |Mit them to^^rihcr 
(Ktainniar), and then tell hitn to ahead and start 
buikliiiK (writiitR out tsentetuvw), The written rebultn 
aa' often remarkably rocxI, but the wtutlcnt in titill 
unable to spmk the lanKuaRe. The reanon is, of c(ninie« 
that we learn a lanKtia^e not by foUowing dinrtitntn, 
but by eonnlantly ifnitatitiK what we hear othem say. 
^ as It may sound, the »nly way to learn to si^eak 
. s|)eak. 

The plan of the present Imnk, an laid down by the 
eilitors (the authors can claim none of the credit for it), 
then»fore places all its emphasis on spenkinn^ fiiirtitiilarly 
r imitating what a native speaker says. Grammar is 
included, of course; it wotild be ridiculous not to help 
a student in his learning by showing hsm how words, 
;)}irases, and sentences are put together. But grammar 
is no kinger an aim in itself. It is included only to help 
the sttnient in memorizing what he hears, and to show 
htm how the things he has memorialed can be varied. 

Because this book was written (or a sfiei tftc purpose 
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•U; * t.v %f..f.,'H (»ff-..nr«ti itnuifmr.ihle 

Jm . ..r.^t-fxi'.i f.^. •h«..i^h nnt li.itii ttir\ h.ivc hr^^t Uvn 

- 4 ^rvii: ;.r«.:ii.rn..r: rfj,. t.rtu-. 

^r,^,;; ^-.....^ fh.tt ruf*-? Uith rtitive 
:n ^irM M-^^mnn, an^l tht-n Nr.n^: i^* ihrm all 

^ * • T *r »• hr-r \% mt tM j».4\ }M,nu- at* 

• * Ir..i /^r. U.- ;iiir;«' \^\u n .ill t^K* wrt'Ujw* mivt 

'hr-r B-i' he *h^»u?.i rfrnt-mU-f fh.it vwn thf^ush 
h-f rr^*. rru*^f < *«Trn.in *j«*ak« r% fH^f <»t *i*>mr c>^ his 
r.*- u.:: rt'wr n-.iWc |^.-«! ( »<TTT:.in uriUTt 

4n4 4-th<;f». When thv text ot unit^ 1 12 ^.is put 



fu tut tt \utv int| |t.|i| it thru-, Ml An to till mil r.it h 

ftu« It .1^ till- ti.in%l.4titiii ut bitu .1^ iti I tilt I, i»r 

thr ri|tn^**H)tt f»t bllll4 m I lut H, | tir |itnniin< i.lliofl uf 
Otbt in ( lut t \%.t% (h.ih»:iii tmru [K^U\n ] tn [^tpt J to 
Mtiii.niii w^ifii th it i»l xUv «^|M .ikiT tin tlif nHnnls. Unly 
cat i»nr |«>iiit U f thi rr rial lii^^t^trrriu nt. In tlw* hrf.ik* 
ihmiu III hill Mtitiiiir^. xUv i'«iifiirH. in iiiiifiirtiiit\ uith 
thf |ir II ti'f .t<i<<i'^<^i t^'f It luiirsA'N ill .ill l.iiiKtta|i*f*S 
(iillitutni i\w piiiuiplf of prrM'titifiij all iirw \iorilH 
e\.i(tt% t\u'\ uiiitlil aplH'.tt III tlir following filll 
•t-mnur. Hrnir ill 1*114! .1 thr\ had tho !«|H*ak«*r mv: 
Uolmni-u 'tht wolUn i^oliitften hott fraivn: or tit 
I tut In tt'uHNuarf^ \vutf lu iiniiibcrlww^ ^iWttff. 

With thi^ tht ,iu!h«»i-* Atv III \M>|tiit iii%tKt«*<*ttt^*Ht. 
'Ihvv Ui^'Vi lhai all u«i4ia» nhuukl \k* |ircM;lltc«i iit>t 
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in the nontinativt*. with thr attiihv her i^oU^ift 9tflr 
mlkn brn i^otiuftea bort Ua^fiw aiui that all a<li<H- 
tiv«i» **lioiiM U» |in*M iitf«l tiiM uiihout rmliii^;: tuuub^r- 
Imr 4tvut^ tit iouii6crtHire« iiWtter. it thr trarhrr aurt-t-si 
uitit thr aiithorH, hi* can iMsih inakc the* chait^rH 
that an* tu« «*H!«.iry. From Tnit t.< oii« the* authorn had a 
trw hattdt and U*ar all rt*^|MitiMlHhi>\ 

.\n\tint» who writ(*M a ricTtiian iMiok for iH^Kiinicm 
owfH a at debt ot ^ratitiith* to hth niaiiy pr«*dee i*H.«iorH 
in tht* ti«*td. (^otiMiotiH iHirrowiiiKH tii the triMttneitt of 
Cierttiati Ki'animar havt* Uvii made front l^^onard 
HliNittttu*ldt hnt Off man Hook (The Century (*o.), 
New York and I^>ndott« 1<)2K. rneoiiHetouH litirtowiii^H 
have prolialily Urn ntade frotti tn«iny bookn that e\«*ry 
Ciertttan t«M« h«*r i» tatniliar with. 

Prinidtmt and WuslnunUm^ J. K M. 

SefHember j, ij^^. \V. c i. .M. 
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h What We Are Ttyinfi to Do. T\m mum* in 
•Miktfi t Mtiii.tii %n (Imii^iMil .iH .1 K^ nrral iiitriMlurtuiii to 
tw tM*ritMii i.Htitu »v:«'. It iunt.iiti4 all thi* i*HM*iiti.il 
ttraiitfiMtKal iii.ttdt iK U*t liMrntii^ to h\n\ik rvirv^f.tv 
Chtiiuii. aihl i\% \<icaiHitarv, thouKli Miiall, in liiitit 
orfMiiitl a luiiuU r of tin* uumt iiM'fuI comiiKMi hitiiatinttH 
anil iurmit tupUN. It in Imm^I on lUv |>ttiHi]ili* tiiat you 
itiuM kear a iattgu.iKo if \uti aro to uiitlrrMaiiil it wlu-ii 
vititktit. uikI that \uii luttM tiraotiiv (i|ii*aktti|; it in 
wi\vr to ntateti r iu Miuiidii and itn fornix. 

A trat luT of < M rtn.m uill not aiwa\H 1h* available for 
tlHM' l«ir uliiMn tiiSH Uiok in uisttrn- .So tlu' courM' lian 
tm*n niacio a^i ni-ariv M'lf tiMihini: aH |NiM«iiiU*. TtiiH 
ffnannal covrrn tin* onirM* c*oni|>li*ti*lv ami rt^qiiircs tlu* 
UM' of no othc r n frrrut I* tnati*rial. It lAplatnti in eMail, 
Mc-|> ttv Mfp. how tin* uork in to {it^mihhI. and M*tii tht* 
•taK<* the liMi nttiK and talking u liirh yau are to do. 

I« The Cierman i^anguafle in fi|iokrn by ationt M) 
niillion tii*<»|>li- in i UTnianv. Austria and part^ of Swit2* 
rrland aiut (Vinlumlovakia. IIuto are aim Miiall 
iiJanflii of r»i-rnian*sft{ii*akinK |iiHi|ileii trattennl through 
eratral atid eastern Euru|iran c^untrk^a including (airly 
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Utiiv Krouiwi uiiliirt the T. S. S. R.. mich a» the Volga 
C lerniann. < irrnian in widely taught anfl there are many 
jHHiple outside of the atwive nirniioned areas who under* 
Manti ur um- it an a M*uind lauKuage. 

N'anationfi in language are ficTfeetty natural and are 
found in every kuiguage in the world. When thete 
variationti are luiiall they are nothing to worry about. 
All the fiiH>|ile you meet in Gernuiny will undcmtand 
the kind of cUTuian |)reM*nti*d in this nianual* and a 
great many of thenn eKtHrially in the larger towns and 
ctti4*sand among the fairly well etluratc^fl, w*ll«|x*akit 
exactly ug you fuid it here. The peojfile in tlic country 
arenas and even some of the tx^oplo tn the citic^i may, 
however, s|ieak a idightly different kind of German. So 
do not Ik* sur|irisi«<l if the |)ronunciation you hear does 
not finite match what is given to you in this manual 
or what \ou hear in this course*. Imitate the person 
with whom you are s|»eaking. He, in turn, will do hb 
best to iironounce so that he can l)e understood. Like* 
wise« do not bt? surprisi*d at the use of gestures; they 
are a normal accomiKiniment to the language; use the 
gestures yourself. If you can imitate them. 



I« How to Vwe llilt ManuaK To help you itt 
Ir.irtiiiiK til H|«Mk (•rrtii.iin thin c*ciurM* makt*H use* tif 
t^ii ttmU: a ii.ttivt* h|M akir of \hv laiiKii.tKts ami thin 
limik. Till* tun inuHt Ih» ust*<l t(»gtthrr, an ncitluT one 
ill of ativ um! ^ilhout tlu* uthcT. 

riitH tuanual Iuh Kt- n m> orKanim! that it can lie 
UH( (1 to »tudv by \ourw*lf or in a Kroup» The group may 
or niav not h.ive a n^juLir teacher: if you have no regu- 
lar teaiiier choiJse one of your own nunilnT (calicHl the 
Croup Leader » to leail the others ami toclirt*ct their work. 

4t A Native Speaker is the only gootl source of 
firnt-hantl ktumteil^eof the pn»nunn.ition ami UH^igeof 
anv iauKuaue. The method utiecl in thin manual reuuires 
the of a n.itive siMMker of German, preferably a 

In rscm who ran Ite on hand throuKh the courne, or next 
Hst tlie voire of a native »|ieaker recordetl on phono- 
graph ret*c»rdH uhieh are hup|>Iietl with this manuaK Hut 
even when a native hfUMker is {>resent during the 
c^ur?*e» the records can always Ik? uscnl for additional 
i»tudy. The native sjitaker of t merman is a»ferred to as 
the (iuide: if \t»u can grt a f luide, use him as a source 
of information ihroughout the course. The ( tuide^s job 
is to act as a model for you to imitate, and as a chi*ck 
on your pronunciation; it is his business to lie a 
teacher or to '"explain" the hmguage to you. The Cmide 
should bf . if fwissibUs a p(*rscm who spiMks more or less 
the tyfie of (»ennan found in this manual, not merely 
the dialect of a |urticular rc*giou; but he should speak 



this ty|)e of (Wrman naturally and without affcHrtatton. 
He should tx* neither overeducattnl nor too uncultured. 

The Book is divi(U*<l into five major {urts, each 
anttaminir five learninfn units and one unit devotiKl to 
review* Kach unit contains si^veral si^ctions, usually the 
following : 

A. Basic Sentences fwith Hints on Pronunciation, in 
Parts I and II, Hints on Stx^lling, in Part H. 

B. Word Study an<l Review of Basic Sentences 
(*. Review of Basic Sentences ^Cont.) 

!>» Listening In 

K. Convers;ition 

F. Conversation (Cont,) 

These six st*ctions are fotlow^od In each learning unit 
by a Finder List containing all the new words in the 
lurticular unit. At the end of the Manual are included 
a summary of all word study material as well as supine* 
mentary wont lists. All the words^ in the manual are 
inclutled in tw*o comf^ete vocabularieSt German»Engliih 
and Engltsh^^Cjerman. 

6. The Basic Sentences in each unit are arranged 
so as to give you a numlK*r of new words and a number 
of new ways of saying things; first broken up into words 
or short fi4irases« and then combined in complete sen* 
tences. On the printed page* they are presented in 
parallel columns, which conta'n on the left the English 



equivalmt. in xhv o nti r .nu! on thr risht the Cfrman 
ntatth.il. In Vols I .uut II, xUo i^vrixuiu nt.ttc*rial in 
gtwn Uith III .ttt Aui% to I.istffupi^ in thi* bAComl o»lunm 
ami ttt tilt* Vnmtnitofuil Spelling \n tlu* tlurti column* 
From Tart L4 on. tlit* CUriit.m is yiwwx c»iily in the 
cunvrn tiuiiul ^fu nin^. 

Wlu n \ou luM* \nur luMik otnn at uh.ttrvrr unit 
yx^n arr yi»ini; to sWuU . .in»i win it tin* Ciiii<K» in r«Mtlv t«> 
tif*Ktn ti|)f*.tkutu tii<* ^tM<U fi*r >ou, or tht* Ciroup Li-adiT 
it rcMilv to statt tin* phoim^raph rnonis. ytm can start 
ikorkiuK on tin* Ha^it* S4 utrurrs for that unit. If the 
Cifoup 1 radcr \< uitrkitik: ^^tth the Ciui<lt*, the Leatler 
will re.tci thi* iM)»:iiHh oiit loud, and the CUiitle uill 
pronounci* tin* < •criuati tu itv. each time atlou in^ enough 
time for \ou to ri*{i(stt Xixv C'lrrnian after hint. If you 
are usin^ tin* |iiH»noK^*tph nroriln. twt> voices on the 
records uil! m \ a^i I.eadiT and (iuide for you. While 
you an* hMt nin^ to the c;uidr. follow uith your e>v4 
the Aitln to I iMi nin^'. When \tMi reixsit the wordtt 
anti M*fttt*nti'H afti*r the f Wiidi* or phontt^raph recwds* 
re|rat thrm loud k«mmI and loud. Never mumble. It is 
atmolutriy c^M-nti.tl that vou n fM -at after the ( >uide or 
frfton(»Kr.tph ri'cord each time, attd that you sntitate as 
cli»M*Iy as \ou (Mn. and learn by heart what yt)u have 
imttatt^d. 

7* The Aids to Llstenlnft which are given in the 
first twelve units. pr«*s(*nt a simplifiiHl version of the 
usual CfiTUian s|)i*ninK. which is di^siKnul to help you 
in remembering the (icrntatt words as they sound. In 
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the Aids to \ isteninc each German sound is represented 
by one Xv^Xvx or group of letters. Every letter (or group 
of lettrrs) alw.iys stands for the same sound. Concen<» 
trate your attention hrst oa the Aids to l.istetting« 
es|Mri.illv through Part I; in Part II you should pay 
mt>ro att(*ntitin to the Conv(*ntional German SiK*lhngi 
siitce front Part III on. it will be used alone. 

8. The Hints on Pronunciation are given you to 
help you improve » aur spcnrh in German. No language 
has sounds exactly like thone of any other; and in 
(•erman ycm will futd i»mte sounds which are quite 
absfut frcun Hngltsh, ami others which are some^ihat 
but not ex.ictly like English sounds. After you have 
biH*n through the Banic Si^ntences of the unit at least 
once, read through the Hints on Pronunciation care- 
fully, having the Guide rep(*at or playing on the phono* 
graph the words and sounds which are being discuseied. 
Then go back and listen again to the Basic Sentencesi 
always n*{)eatittg them after the Guitle or phonograph 
as ytm did liefore. Try to hear and imitate more pre* 
ctsely the sounds to w*hich your attention has been 
called. 

9* Pronouncing to Be Understood. Pronunciation 
is important for a number of reasons: if vou expect to 
be understood when you spi*ak a foreign language, you 
will have to pronounce tt more or less the way the 
people are used to hearing it. If >ou are too far off from 
the usual way of talking the language, people won't be 
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able to unilmtand you at all. Furthermore* the nearer 

you Ket to iinmounctng the iNreiiiie soundM, tlie e«iiut>r it 
will be for your ear io catch the sound as ii|]oken by a 
native* and the more ratmiiy you wiil pick uu new wonls 
ami filiraaini and iiukc {iroKi'e^ 'm learning the language. 

t^roming to fironounce is really not hard* if you go 
about in the rigtit nay. If you fotiow the suggestions 
ami instructions given in this manual^ and work care* 
fully through all the hints* |)ractices» and drills, you can 
expect to .icquire the kind of (ironuncnation you need. 
Many sttidcnts who are good mimics and who get into 
the t|Hrit of s|raking («ernian will learn to talk like 
natives* 

The only way to Icam to pronounce like a native is 
to imitate. You must get a native to pronounce the 
wordst then say them right after him, tnimicking every* 
thing* even to the time of his voict?. Thh manual will 
make it va^ivt (or you by tKunting out the sounds you 
need to obsfrvi% and by describing their peculiarities* 

lit Th« Natlire Speaker It Ahmyt Right* There 
may be instanci^ where this manual or the |^on<%[ra|^ 
records indicate erne prontmcbtion and the native 
speaker will |)ronounce something a little different. 
Always imitate the pronunciation of your C»uidc rather 
than that of the phonograph records or of the ^ds to 
fastening. 

Each Wonl Study shows you new uses and new 

combinations of materials studied up to that point; 
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you aiT taught hnw to take apart the words and phrases 
which you hear ami how to make new words and phrases 
on the same model. Kcad each {urt uf the Won! Study 
carefully, and make sure you umlerstand thoroughly 
ewr> thinK which is said in them ; then go hack over the 
Basic Sentences with the Guide or phonograph, 
exactly as you dki liefore. Ry this time >ou can start 
going through the Basic Sentences with your book 
dosed, and you should now be able to understand the 
sentences without looking at the English equivalent. 

12. The Littenin^ In section gives you a numhet 
of conversations, anecdotes, or stories, which use the 
vocabulary and constructions you have learned in ead* 
unit and in all those preceding. Its purpose b to give 
you practice in listening to and understanding the 
foreign language as you might overhear it in normal 
conversation among German-speaking people, and to 
furnish you with models for your own conversation 
practice. 

tS. The CoamMtioii PMctice represents the oen> 
tral aim of the course. In order to oonvene well, you 
should know well everything that hat been introduced 
in the unit you are working on, and everything that 
you have learned in previous units as wdl. When you 
take part in a oonvmation, do so as «isily and naturally 
at you can. Don't try to bring in new words and phraaet 
that you haven't learned in the material you have 



ituflii^it ill tluH ruura*; Htick to wttat you h.ivr IiMrm*(l 
ftfiU {iraituT it th<»rouglii>. 

14* Tulklnft German. In HiNstkiuK (M*rtu.tn you 
should tH»t tirnt figure out what yini want to H«iy in 
Eii|:li»li atul tlirn translate it into CnTtnan, word for 
word. Tlii?* will yivi v«>u ntiwhirr. You sluuild apply^ 
lii!iti*ad. the wordn and expre^itiitmH ytui already know 
to the niwn situation. If youeannot itnniediately rattle 
off a word or e\prc*s.sion to fit a {urtieular situatiotit go 
on to another, or a?*k a qu<»t*tion, hut uiuler no circuin* 
4tanet*» attempt to comjiotie. Ah tioon as yoxi do, you 
iat^e into Kn^H^i siiefih hai»itH and btop learning 
Cu^nian and Ct< rman HiM^eeh habitn. 

When (leople H{K*ak to ycni, th(*y will freciuently use 
urortisi and expn^Htonai you do not know. If you can*t 
gUiW their nieaninK. try to find out t>y anking nuestions 
tn (iernwn. or hy a»kinK them to re{K*at slowly, or to 
ex|4.un in HimpUr tiriiw. If you (ami they!) are gocxl 
naturt*ii. ami re.isonahle alMutt it» ycm won*t have any 
trouble* Chi the eontrary yuu will cunntantly learn more 
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and will practice the CWrman you already kntiw in the 
prmesH. 

Vour learning of the lan^uaKO will not Ht op, therefore, 
when you have maHt(*riHl this material. Yuu will, rather, 
tie able to get around auio!^ ; the |K*opIe, practice w h.it 
you know, and steadily pick up more ami more wonis 
and phrases. Try to learn '^.vm thoroughly, t arrv along 
a miielKMik to jot down what you want to remeiulM?r; 
you can then review this material from time to time* 

Yuu should not w*ait until you have finished this 
manual lH*fore you start using the language. Start 
firacticing at oncts When you have done the first unit, 
try out the expressions on as many people as {Ktssibte. 
When you try out your f Jerman at this early stage, 
make it slide off your tongue as smoothly as {Kissible. 
Be careful not to slip back into a cardess English-like 
tironunciation, iasten closely to what the person says 
in response, trying to catch as much as you can. The 
first few times it may be hard to catch even the words 
you know, but you will improve rapidly if you keep on 
practicing every chance you get. 
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PART ONE 



UNIT 



GETTING AROUND 



Q 



r# Ite Cf9mp Utier ' Earli Vnii of ttiU t(mm h divided into tin S$aimu. U !• tugiMMl that the r^P spmd ncH lest Ihw 

fiftv fttttiutm on each Section. 

Brffire ytMi m*! the group together to work on this first unit, read carefully the Miowing material up to the 
hradifig Tsr/iJ WorJt 0n4 Pktates on page 4. When the group mreit, read the mate •'iat aUnid to them or have 
«>nie uthrr member of the group do the reading. The students will follow the reading with their books open. 
Be sure that vuur Guide, or the phonograph and records are ready before the group meets fur work on Sec tton A. 
See that the C^uide is supplied with a copy of the manual An den deuinhen hpftilm^ which tells him just what 
he is to do and gtvrs htm the German he is to speak to the group» 

Vou %h<Hil(l took through all of the lections of the unit, reading the directions carefutty. so that you wit! have 
in mitid the gftuTal plan of the work. Always get clearly in mind the directions for a section before you take 
that trctmn up in group meeting. 



This unit rivcs you the most immediate and necet* 
•ary exprci»stuns that you will need in meeting pco^» 
aaktnt; your w«iy, buying things, and count mj;. The 
amount of learning and memorizing required for the 
first unit is considerably greater than that for any later 
unit. You are given such a large dose at the start 
because this unit is meant to be a kind of '^language 
first aid** which gives you enough useful exprowions to 

Section A— Useful 

In the Ibt of U$tfui W&rd$ and Phra$e$ which follows^ 
the English equivalent of these words and irfirases is 
given at the left of the page. Opposite, in the middle 
colttimi, b a simplified spelling cnF the German which 
will help you in getting the sounds. In the third column 



enable you to moke ordinary wants known and to 
carry on a nmple conversation in German from the 
very start. 

All but a few of these words and phrases are sf»lected 
from the phonograph records for the German Language 
Guide (introductory Series) (TM 30-306). If you have 
worlml with these reoordst the present unit will serve 
as a review. 

Words and Phrases 

is the ordinary or eanvenli&nat German spelling. The 
Leader of the group will first read the English Efpdm- 
lent and pause for the Guide to speak tno German. 
Every member of the group then repeats after the 
Gmde. The Cukle will then aay the Germaia a second 
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time ami trvirvUKly ^ill rr|H.*at afu*r him at before. 
The Leader uill then react the next English equivalent 
and the Guide and group will follow the procedure 
indicated. 

If no (tuide is available, the phonograph tecords pro- 
vidi-d fi»r the course bhuuld In* U9»i*d. When the group 
is ready* the I^Mdtr wilt begin playing the appropriate 
reccml aiitl the group will rei^eat right after the German 
«|itMker during the nitences on the record. The phono- 
gra|>lt reiortU can be U!ie<J with profit even in cases 
where a C>uule is available because they can be heard 
betwt*t*n iiuetinKi^ of the group» whenever it is con* 
venient to you; they furninh additional practice in hear- 
ing (krrnian; you may lis^ten only to those {portions 
which you have found difficult; and the records may be 
played as often as you wish. In case the speaker on the 
record has a (merman pronunciation different from that 
of your Guide, use the records only for listening and 
understanding and not for imitating. 

Wliether you are working with a Guide or only with 
the {Ponograph records, you must repeat each German 
word and phrase in a loud, dear voice, trying at all 
times to imitate the pronunciation as closely as you 
can. Keep constantly in mind the meaning of the 
German you are about to hear, glancing at the Engltdi 
equivaient whenever you need to remind yoursdf. 
When you are hearing the German, keep your eyes on 
the Atd$ 10 Usteming. But whenever the written form 
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Kcms to you to differ from the spoken sound, follow the 
spoken itound always. 

LcarntnK to understand and pronounce a language it 
not really hard. Every one of us learned to do this as a 
child, and all over the world children learn to speak ell 
kinds of languages without any trouble. The difficulty 
that an adult faces in learning a foreign language as 
you are now learning German, is that the adult already 
has a set of habits for |Nt>noundng his own language 
and this makes it harder for him to learn new ones than 
for a child who is starting from scratch. That is why it 
is so intportant that you should not be afraid of mimick- 
ing even when what you hear may sound strange to 
vou. Don't be afraid to let vourself go. You will never 
learn to speak a language if you don't plunge right in 
as soon as you can. Never mind if you do make mistakes 
at first. The important thing is for you to try to say the 
wonls and {:^aes. Imitate your Guide with the same 
spirit and enthusiasm that you use in mimicking a per- 
son whose speech sounds peculiar to you. You will find 
that if you do this, your Guide will not think you are 
making fun of him; instead he will orobably amilt 
because what you have lakl to him sounaa like German. 

In the first five units, do not attempt under any cir- 
cumstances to iNTonounoe the German befwe you have 
heard it. You will only make trouble for yourself if you 
try to guess the pronu n cia t io n by "re«uttg" the Aidt 
to LuUming or the conventiooal German spelling. 

If you are working with a Gukle who does not under* 



•Und Engliih, aik the Leader of your group to demon- 
itrate for you and the Guide what hand ttgnalt are to 
be wed to Itrt the Cutde know when you want htm to 
fead more slowly or to repeat. They are as follows: 

t. Index finger raised: BEGIN 

2. Hard raised, palm toward the Gmde: STOP 
J. Pklm do*n, hand moved slowly in 

semicircle: SLOWER 

4. Beckoning with index finger: REPEAT 

5. Hand held palm up and moved 

quickly up and down: LOUDER 



Remember that each phrase you say has a real mean> 
ing in German and hcnrc you bhould always act as 
thoui:h you were really baying something to someone 
elbc. You will learn fastest if, when your book is open* 
you follow these steps: 

1. Keep your eyes on the Aids to Liskning as you 
listen to the German being spoken. 

2. Repeat immediately what you have heard. 

3. Keep in mind the meaning of what you are saying. 
Begin the words and phrases as soon as your Guide 

is ready or when the Leader of your group is ready to 
play the first phonograph record. 



IWllS GtmiP Uaier: Give the menibcrt of the group a clumK to sak «|iie»tion» about the in»truction». Make tuie that emy- 
' '^ooe undmunda iuM what he ia to da Then have the atudenu go through the h*t oC Vuint Ww4$ Md Pkrases 

floce with th« booka open, repeating in unuon after the Guide. Fdluwing tbw lirtt practice, read with Uie group 
the Cowmtm o* fh« AUt l» LuUmmt on page 8. Make aurc that everyone undentunds it. 

Now go through the lUt a iccond time, much a« you did before. And finally, go through it a third time, but 
let the Mudenta uke turn* repeating individually after the Guide— a tentenre to a Mudent. Indicate the <»rder 
in which the repetition* ate to go, who it first, who next, and to on. Continue thi* individual repeutionatlung 
the 6f ty>roinute period per mi u. Then, jukl before ditmiising the group, read with them the paragraph headed 
Cktek Y0w$df on page 9, 

Here are MM»e hint* that win make the work of the group more effective: 

1. Iniist that everyone npeak up. Don't alhiw any mumbling! Each member of the group must be able to 
bear what iabdngaaid at all timet. 

2. Indicate to the Guide that he i* to repeat whenever the pronunciation i» bad and to keep on repeating unto 
he geu a pronunciation that MMinda like German. 

JL Urge everyone to mimk to the ttmit every Mund, every inffection, even the mannerisms of the Cukle, 

4. the work moving. Don't let it dng at say time. See that everyone is listening, not enly to the Gukte, 

but to himseU awl to the other* aa they repeat after the Guide. 
I. G» through sUtltt work yoiirsdf. Repast tfrith the others sad take your turn at the individual lepeuuoa^ 



1. Uwful Words Mad Vhntm 

Here tt 4 Ut o( useful words and lAirMen you will ntwd in Gcrnun. You shoutd Itorn thest by kwU 

GiMliii9i and Geneial Piwiti 

MOT! I Words tnclosvtf In brMkets | j ar« not ctprcssod to tli* Gsnmui. Words tndossd Ui 
piir*nth«Ms ( ) h«lp to ssplaln tho mrttnlni of ths Gtrmaii but or* not necsssary In Enillsh. 
Words MKloscd In stnglo quotation murlM * ' oro lltsral or word*tor*word tqulvalcnts. 

^— tHOUM tOWVAltNJS , , AIDS TO USTtNINO ^ CONViNTIONAL SHUMO'^ 

Unit 1. R«c«rtf SMt 1. be«Infiiii«. (7t KPM) l33*/» KPM) RtcoN Sidt 1. kttlmifif. 



day 

llfUa (how do you do, §Mt 
a/ternoor)' 


GUHt«n 
TAHK 
guhtcn TAHK! 


gutcn 
log 
9tttttiStBgl 


Good momtntt 


MORgvn 
guhtcn MORgent 


Snorgnt 
9ttteii Storgenl 


Good tveningf 


AHbent 
guhten AHbent! 


Vbenb 
aHtten Sbenbl 


steini atain 
Cood'byt! 


AIT 

V'IHd<?r'<elien 
•uf VIHdcfzehenI 


auf 

SicbcvfelKii 
iHf Qicbrfft^t 


Uf. 

Stktiu 


HERR 
SHULtw 





o ^ II-AJ 





hmSHULoe. 


text Sdul^ 


Ihtiof i'Uf. Doctor*) 


hen DOKtahr. 


^rt teftst. 








Koemig i'Kimi'} 
J/rj. Komti- 


F1UC 




iiadam [wity ^iu). 


fftthi^ FRAU. 




Miss Mttoikf 


MCLL<f 
ftU'Uii MCLLer. 




Uiss (my potut). 


GNEHli««i 




how 
gou 

a 

(irift) yo* 
Horn art 


\1H 
GEHT 
ESS 
IHaea 
vi^ GEHT en tha«s? 


H 

Ota 


twit*] m 

mwU ('gOOd"i 

trnfim, Ikanks. 


MIKR 
GUHT 
DANGke 
«at ftht Bihf CUKT. DANGkt. 


tsir 

«i (p9t vat gut« M 


And (teitk) yotJ 


ttst IHf«? 





11-A3 s 



•If0 

Tmfini too Co/io iMtf*). thanks, 

Bscuit mt [' pardon')! 

NMtttaUt 

undtrttamd 

you 

mt 

Ih you undtrsland rmf 
Jfo. 

Utif 1. Ufr4 SM« I, k«f Inalaf. 
/ 

(/) uudtrttamd 
not 

iiamU understand you, 

it) bet 
What did you My 
i'kom pteauV 

tpoak 
pUau 
ilmdy 
flmu speak ^bmiy. 



ERIC 21 



AUKK 
AUKH guht. DANGke. 

ftr-TSAIung! 

BITTe ihOhnf 

r«r^HTEHen 
ZIH 
MICH 
fcr>SHTEHen <ih mkh? 

YAH. 

NAIN. 

171 urMi 

ICH 

fer^HTEHe 
NICHT 
ichfer-SHTEHetihiiicfat. 

BITTe 
vih BITTe? 

SHPRECHca 

BITTe 

LANC*Mhm 

SHFRECHen sth bittt LANG- 
•tabm. 



att4 

Mtte 

dpfe^en ®i< Mtt» iiiig|ini» 



it 

Ikt nik§§d iltthm 
Wkm't iht Milroad ftoHtrnf 

U 

itt ttnigkt olrnd, 
lit Atftrf 

A 

Hirt 

Unmlamant 
Wkm't tk$ fitlatmntf 

iftrntukm. 



VOH 
1ST 

debr BAHN-Kohf 
VOHittdehrBAHN-iiohr? 

EHR 

leRAHdeAUS 
chrbtieRAHdeAUS. 

daathohTELL 
VOHbtduthohTBLLr 

ESS 
DORT 
cMbtDORT. 

VOHirtdaitmtobRA"e? 
DAH 

DROHbm 
cwbtdahDROHben. 

dih twaLETTe 
VOHittdihtw»LBTTt? 



cr 

<fr ifl 8«cabe auf. 
bat ^ettl 

t§ 

tort 
Qi ifi bort 

ba 

«• i|t te brftbm. 
Utmtm 



